
ACCUBOND 338 CALIBER (0.338") SPITZER BT RIFLE BULLETS -
ACCUBOND 338 CALIBER (0.338") SPITZER BT 200GR 50/BOX

NOSLER ACCUBOND® 338 CALIBER (0.338") SPITZER BOAT TAIL RIFLE
BULLETS   Through a proprietary bonding process that eliminates voids in the
bullet core, the AccuBond® bullet couples Nosler’s proven copper-alloy jacket
with its lead-alloy core resulting in a lethally penetrating bullet that uniformly
expands on impact. The bullet’s unique white polymer tip assures accuracy and
smooth chambering, while the boat-tail base at the rear of the bullet acts as a
platform for large diameter mushrooms. Designed for accuracy near or far,
Nosler’s AccuBond® bullet provides undeniable reliability.   FEATURES: White
Polymer Tip Assures accuracy, smooth chambering and eliminates tip damage
during recoil. Tapered Copper Alloy Jacket Lethal penetration and uniform
expansion with maximum weight retention and minimal barrel fouling. Lead Alloy
Core Engineered for balanced expansion. Proprietary Bonding Process
Eliminates all possibility of component separation. Boat Tail Design Boat tail
configuration combines with the streamlined polymer tip for long range
performance and for easier loading.

Attributes

Name: ACCUBOND 338 CALIBER (0.338") SPITZER BT 200GR 50/BOX
Manufacturer: NOSLER
Product no.: 749004993
Mfr. No.: 56382
Ballistic Coefficient (G1): 0.414
Brand Style: AccuBond
Bullet Style: Spitzer
Caliber: 338 Caliber
Diameter (Breech): 0.338
Diameter (in): 0.338
Grain: 200
Sectional Density: 0.250
Quantity: 50
Delivery weight: 0.567kg
Shipping height: 41mm
Shipping width: 58mm
Shipping length: 91mm
UPC: 054041563826

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A505.x
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Sicherheitshinweise für Nosler AccuBond 338 Kaliber
(0.338") Spitzer Geschosse

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der Nosler AccuBond 338 Kaliber (0.338") Spitzer Geschosse. Diese
Geschosse sind für präzises und effektives Jagen konzipiert. Um die Sicherheit bei der Verwendung dieses Produkts
zu gewährleisten, befolgen Sie bitte die folgenden Anweisungen und Richtlinien.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie die Geschosse außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob das Produkt keine sichtbaren Schäden aufweist.
Informieren Sie sich über die geltenden Gesetze und Vorschriften in Ihrem Land oder Ihrer Region im
Zusammenhang mit der Verwendung von Munition.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Gehörschutz, während Sie mit
Geschossen arbeiten.
Verwenden Sie nur kompatible Waffen, die für das Kaliber 338 ausgelegt sind.
Achten Sie darauf, die Geschosse nicht zu überladen, um gefährliche Druckverhältnisse zu vermeiden.
Verwenden Sie keine beschädigten oder veralteten Geschosse.
Vermeiden Sie den Kontakt mit der PolymerSpitze, um Beschädigungen zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass Sie in einem sicheren und geeigneten Bereich sind, um mit Geschossen zu
arbeiten.
Überprüfen Sie die Waffe auf Sicherheit und Funktionsfähigkeit.

Laden der Geschosse

Verwenden Sie eine geeignete Ladeausrüstung.
Befolgen Sie die empfohlenen Ladeanleitungen für das Kaliber 338.

Verwendung

Nutzen Sie die Geschosse nur in dafür vorgesehenen Jagdsituationen.
Halten Sie eine sichere Schussdistanz ein und zielen Sie niemals auf Menschen oder Tiere, die nicht
gejagt werden.

Nach der Verwendung

Reinigen Sie Ihre Waffe nach jedem Gebrauch, um Rückstände und Ablagerungen zu entfernen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie leere Geschossverpackungen und nicht verwendete Geschosse gemäß den örtlichen
Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Lagern Sie ungenutzte Geschosse an einem kühlen, trockenen Ort und außerhalb der Reichweite von
Kindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder bei Fragen zu diesem Produkt, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Verkäufer.

Befolgen Sie diese Sicherheitsrichtlinien und anweisungen, um eine sichere und effektive Verwendung der Nosler
AccuBond 338 Kaliber (0.338") Spitzer Geschosse zu gewährleisten. Sicherheit hat oberste Priorität!



ACCUBOND 338 CALIBER (0.338") SPITZER BT RIFLE
BULLETS Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Nosler AccuBond® 338 Caliber (0.338") Spitzer Boat Tail Rifle Bullets. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe use and handling of this product. Please read this document
carefully and follow all safety guidelines to minimize risks associated with the use of these rifle bullets.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use by following all handling and usage instructions. This product is designed for
use in firearms and should only be used by individuals who are knowledgeable about firearm safety.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices related to this product. You can check
for updates through official channels.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the seller complies with all safety regulations and
provides necessary product information.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep all ammunition out of reach
of minors.
EU Contact Point: For safety inquiries, please refer to the appropriate EU contact point.
Rapid Alerts: Be aware of the Safety Gate system for updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

Firearm Compatibility: Ensure that your firearm is compatible with 338 caliber ammunition. Refer to your
firearm's manual for specifications.
Protective Gear: Always wear appropriate protective gear, including safety glasses and hearing protection,
when handling or firing ammunition.
Storage: Store ammunition in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture. Keep it in a locked
container to prevent unauthorized access.
Handling: Handle bullets with care. Avoid dropping or mishandling to prevent damage.
Loading and Unloading: Follow the correct procedures for loading and unloading your firearm. Always point
the firearm in a safe direction.
Inspection: Before use, inspect bullets for any signs of damage or defects. Do not use damaged ammunition.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Bullets: Ensure your firearm is unloaded before starting. Use a suitable reloading press and
follow the manufacturer's instructions for reloading. Carefully insert the AccuBond bullets into the cartridge
cases, ensuring proper seating.

Firing the Bullets: Always check the firing range for safety and ensure it is a suitable environment for
shooting. Load the firearm with the prepared ammunition. Aim the firearm in a safe direction and follow
standard shooting protocols.

PostFiring: After firing, ensure the firearm is unloaded before handling it. Clean the firearm according to the
manufacturer's instructions to maintain performance and safety.

Disposal Instructions

Disposal of Unused Bullets: Follow local regulations for the disposal of ammunition. Do not dispose of
ammunition in regular household waste.
Expired or Damaged Bullets: If you have expired or damaged bullets, contact local authorities or a qualified
disposal service for safe disposal options.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the Nosler AccuBond® 338 Caliber (0.338") Spitzer Boat Tail Rifle Bullets,
please consult the product packaging or refer to the manufacturer's website for further information.

By adhering to these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your Nosler
AccuBond® rifle bullets. Always prioritize safety and responsible handling when using firearms and ammunition.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Las balas Nosler AccuBond 338 Caliber (0.338") Spitzer están diseñadas para ofrecer un rendimiento óptimo en la
caza. Sin embargo, como con cualquier producto, es importante seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar
un uso seguro y responsable. Esta guía proporciona instrucciones claras y sencillas para ayudar a los consumidores
a utilizar el producto de manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que este producto sea adecuado para tu arma y tipo de caza.
Mantén las balas fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Usa siempre protección ocular y auditiva al disparar.
No manipules las balas en condiciones de humedad o con las manos mojadas.
Verifica siempre que el arma esté descargada antes de realizar cualquier mantenimiento o limpieza.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

Peligro de lesiones por disparos accidentales.
Peligro de daño a la propiedad si las balas se utilizan de manera inapropiada.
Peligro de intoxicación por plomo si no se manejan correctamente.

Instrucciones para Evitar Estos Peligros:

Siempre apunta el arma en una dirección segura.
No disparar a menos que estés seguro de que el área esté despejada y sea segura.
Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Usa solo munición recomendada por el fabricante de tu arma.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada antes de cargar las balas.
Carga las balas en el cargador de acuerdo con las instrucciones del fabricante del arma.

Uso:

Verifica el entorno antes de disparar.
Mantén una postura firme y equilibrada al disparar.
Dispara solo en condiciones de buena visibilidad y con el equipo adecuado.
Después de disparar, verifica el estado de la bala y el arma.

Instrucciones de Eliminación
No deseches las balas usadas en la basura común.
Lleva las balas y cartuchos no utilizados o defectuosos a un centro de reciclaje o a un lugar de recolección de
residuos peligrosos.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de municiones.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto, asegúrate de tener a mano la información de contacto del
fabricante o distribuidor. Es importante que sepas a quién dirigirte en caso de que necesites más información o
asistencia.



Conclusión
La seguridad es primordial al utilizar balas Nosler AccuBond 338 Caliber. Siguiendo estas pautas, puedes disfrutar
de un uso seguro y responsable. Recuerda que la responsabilidad en el manejo de armas y municiones es clave
para prevenir accidentes y garantizar la seguridad de todos.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo delle
Pallottole Nosler AccuBond 338 Caliber (0.338")
Spitzer

Introduzione
Le pallottole Nosler AccuBond 338 Caliber (0.338") Spitzer sono progettate per offrire prestazioni eccezionali durante
la caccia. Questo documento fornisce linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto,
in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'Unione Europea (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre le pallottole in modo responsabile e conforme alle leggi locali sulla caccia e sulla sicurezza
delle armi.
Tenere le pallottole lontano dalla portata dei bambini e di altre persone vulnerabili.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Seguire sempre le istruzioni del produttore relative all'uso e alla manutenzione.
In caso di dubbi o domande, contattare un esperto o un professionista del settore.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di maneggiare le pallottole.
Indossare sempre occhiali di protezione e protezioni per le orecchie durante l'uso delle pallottole.
Non utilizzare le pallottole se si notano danni visibili alla confezione o al prodotto stesso.
Non tentare mai di modificare le pallottole o di utilizzarle in modo diverso da quello previsto.
Utilizzare solo le pallottole con armi compatibili e secondo le specifiche del produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'Arma

Assicurarsi che l'arma sia pulita e in buone condizioni di funzionamento.
Controllare che il calibro dell'arma corrisponda a quello delle pallottole (338 Caliber).

Caricamento delle Pallottole

Seguire le istruzioni del produttore per il caricamento delle pallottole nell'arma.
Non caricare mai più pallottole di quante ne possa contenere il caricatore dell'arma.

Utilizzo delle Pallottole

Utilizzare le pallottole solo in ambienti di caccia appropriati e autorizzati.
Mantenere una distanza di sicurezza da persone e animali durante l'uso.
Seguire sempre le pratiche di sicurezza per il tiro, inclusa la verifica del bersaglio prima di sparare.

Manutenzione PostUso

Pulire l'arma e rimuovere eventuali residui di pallottole dopo l'uso.
Conservare le pallottole in un luogo sicuro e asciutto, lontano da fonti di umidità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare mai le pallottole nel normale rifiuto domestico.
Seguire le normative locali per lo smaltimento di munizioni e materiali pericolosi.
Contattare le autorità locali o un centro di raccolta autorizzato per informazioni su come smaltire
correttamente le pallottole.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare prodotti non sicuri, consultare le autorità
competenti o visitare la piattaforma di allerta rapida dell'Unione Europea.

Conclusione
La sicurezza è fondamentale quando si utilizzano pallottole Nosler AccuBond. Seguire queste linee guida garantirà
un'esperienza di caccia sicura e responsabile. Assicurati di rimanere informato sulle normative locali e di utilizzare il
prodotto in modo conforme e sicuro.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pocisków Nosler
AccuBond 338 Caliber (0.338") Spitzer

Wprowadzenie
Pociski Nosler AccuBond 338 Caliber (0.338") Spitzer są zaprojektowane z myślą o bezpieczeństwie użytkowników
oraz efektywności podczas polowania. Niniejsza instrukcja ma na celu dostarczenie ważnych informacji dotyczących
bezpiecznego użytkowania, instalacji, utylizacji oraz kontaktu w przypadku pytań lub problemów.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze przechowuj pociski w suchym i chłodnym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Upewnij się, że pociski są przechowywane w oryginalnym opakowaniu, aby zminimalizować ryzyko
przypadkowego uszkodzenia.
Nie używaj pocisków, które wykazują oznaki uszkodzenia, korozji lub innych wad.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących przechowywania i używania amunicji.
Zachowaj ostrożność podczas transportu pocisków, aby uniknąć ich przypadkowego uszkodzenia lub
wycieku.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj pocisków tylko w odpowiednich jednostkach broni, które są zgodne z kalibrem 338.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i słuchawki, podczas
strzelania.
Przed użyciem pocisków zapoznaj się z instrukcją obsługi broni, aby upewnić się, że są one używane
prawidłowo.
Nigdy nie kieruj broni w stronę ludzi lub zwierząt.
Upewnij się, że obszar strzelania jest wolny od przeszkód i osób postronnych.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Przed załadowaniem pocisku do broni upewnij się, że broń jest w trybie bezpieczeństwa.
Zainstaluj pocisk zgodnie z instrukcjami producenta broni.
Po załadowaniu pocisku, sprawdź, czy broń działa prawidłowo, wykonując test w bezpiecznym miejscu.
Po zakończeniu strzelania, zawsze upewnij się, że broń jest wyłączona i pociski są usunięte.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj uszkodzonych lub nieużywanych pocisków do zwykłego śmietnika.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją niebezpiecznych odpadów, aby uzyskać
informacje na temat bezpiecznej utylizacji pocisków.
Upewnij się, że wszystkie odpady związane z amunicją są przechowywane w odpowiednich pojemnikach do
czasu ich utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub obsługi pocisków Nosler AccuBond, zaleca się skontaktowanie
się z odpowiednimi służbami lub przedstawicielami producenta w celu uzyskania szczegółowych informacji i
wsparcia.

Podsumowanie
Przestrzeganie powyższych zasad bezpieczeństwa pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z
pocisków Nosler AccuBond 338 Caliber (0.338") Spitzer. Pamiętaj, aby zawsze być świadomym swojego otoczenia i
stosować się do lokalnych przepisów dotyczących amunicji.



ACCUBOND 338 CALIBER (0.338") SPITZER BULLETS
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa ACCUBOND 338 CALIBER (0.338") SPITZER BULLETS tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on
suunniteltu tarjoamaan sinulle tarvittavat tiedot tuotteen turvallisesta käytöstä. Varmista, että luet ja ymmärrät kaikki
ohjeet ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että käytät tuotetta vain tarkoituksenmukaisesti ja ohjeiden mukaisesti.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.
Seuraa EU:n Safety Gate alustaa saadaksesi tietoa mahdollisista tuotteen takaisinvedoista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet luoteja.
Varmista, että ampumaalue on turvallinen ja että siellä ei ole esteitä.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä, vaikka se olisi tyhjillään.
Varmista, että aseesi on lukittu ja turvallisessa tilassa, kun sitä ei käytetä.
Älä käytä vaurioituneita tai vanhentuneita luoteja.

Asennus ja käyttöohjeet
Lue aina valmistajan ohjeet ennen tuotteen käyttöä.
Varmista, että käytät oikean kaliiperin aseita tuotteen kanssa.
Asenna luoti tarkasti aseen patruunassa ohjeiden mukaan.
Suorita ensimmäinen laukaus turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi, että kaikki toimii oikein.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt luodit ja pakkausmateriaalit ympäristöystävällisesti.
Älä heitä luoteja tai ampumatarvikkeita tavalliseen roskakoriin.
Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin tai jätehuoltoon saadaksesi tietoa turvallisista hävittämistavoista.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että kysymyksesi
koskevat tuotteen turvallisuutta ja käyttöä.

Kiitos, että käytät ACCUBOND 338 CALIBER (0.338") SPITZER BULLETS tuotetta turvallisesti ja vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för Nosler AccuBond 338
Kaliber (0.338") Spitzer Kulor

Introduktion
Tack för att du valt Nosler AccuBond 338 Kaliber (0.338") Spitzer kulor. Denna produkt är utformad för att ge hög
precision och pålitlighet vid jakt. För att säkerställa säker användning och för att följa EU:s allmänna produkt
säkerhetsförordning (GPSR) har vi sammanställt dessa säkerhetsinstruktioner. Vänligen läs noggrant igenom denna
information innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid ammunition som är avsedd för din specifika vapentyp.
Förvara ammunition på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Kontrollera alltid att vapnet är oladdat innan du hanterar det.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för ditt vapen.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till myndigheterna.
Kontrollera för återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och hörselskydd när du skjuter.
Kontrollera kulorna för skador innan användning.
Undvik att skjuta i riktning mot människor, djur eller egendom.
Använd endast kulor som är avsedda för ditt vapen och kaliber.
Var medveten om din omgivning och säkerhetsavståndet till andra.

Instruktioner för installation och användning
Kontrollera att ditt vapen är i gott skick och korrekt underhållet innan du använder Nosler AccuBond kulor.
Ladda kulorna i magasinet enligt tillverkarens anvisningar.
Se till att vapnet är i säkert läge innan du laddar det.
Sikta alltid på ett säkert mål och avfyra endast när du är redo.
Efter användning, rengör vapnet enligt tillverkarens rekommendationer.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera oanvänd ammunition på ett säkert och miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av ammunition och skjutbanor.
Om du har osäker ammunition, kontakta lokala myndigheter för vägledning.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av Nosler AccuBond kulor, vänligen kontakta
tillverkaren eller din lokala återförsäljare.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av Nosler
AccuBond 338 Kaliber (0.338") Spitzer kulor. Tack för att du prioriterar säkerhet!



Návod k bezpečnému používání nábojů Nosler
AccuBond 338 Caliber (0.338") Spitzer Bullets

Úvod
Tento dokument slouží jako průvodce pro bezpečné používání nábojů Nosler AccuBond 338 Caliber (0.338") Spitzer
Bullets. Je důležité dodržovat všechny bezpečnostní pokyny, aby se zajistilo bezpečné používání a minimalizovalo
riziko úrazu nebo poškození.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy dodržujte bezpečnostní pokyny výrobce a místní zákony týkající se používání střelných zbraní a munice.
Udržujte náboje mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím si důkladně přečtěte a pochopte pokyny k použití.
Zkontrolujte, zda je vaše střelná zbraň v dobrém stavu a vhodná pro použití s náboji 338 Caliber.
V případě jakýchkoli pochybností se obraťte na odborníka nebo certifikovaného prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte pouze doporučené střelivo pro vaši zbraň.
Nikdy nezaměňujte různé typy nábojů.
Při nabíjení a vystřelování dodržujte bezpečnostní vzdálenosti a pravidla střelby.
Noste ochranné brýle a sluchátka během střelby.
Pokud se náboj nezdaří vystřelit, nechte jej v klidu po dobu alespoň 30 sekund, než se pokusíte o další akci.

Pokyny pro instalaci a používání
Ujistěte se, že vaše zbraň je vyčištěná a správně namazaná před použitím nábojů.
Nasaďte náboje do zásobníku zbraně podle pokynů výrobce zbraně.
Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou náboje nepoškozené a zda nemají žádné viditelné vady.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte zásady bezpečné manipulace.

Pokyny pro likvidaci
Nepoužité nebo poškozené náboje by měly být vráceny výrobcem nebo odborníkem na likvidaci munice.
Nikdy nevyhazujte náboje do běžného odpadu.
Zajistěte, aby byly náboje bezpečně uloženy a chráněny před poškozením.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti nebo použití nábojů Nosler AccuBond 338 Caliber (0.338") Spitzer Bullets
se obraťte na svého prodejce nebo odborníka na střelivo.


